3AKOH

O NOTBPHUBAHY CMNOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT MOOEPHU3ALUWJE NMOPECKE
AOMWHUCTPAUWJE) UBMEBY PENYBJIUKE
CPBUJE U MEBYHAPOOHE BEAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT moaepHusaumje nopecke
agmMuHucTtpaumje) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe 6aHke 3a 0OHOBY U
pa3Boj, Koju je notnucaH y beorpagy, 7. maja 2019. roguHe, y opurnHany Ha
€HIMEeCKOM je3nky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT mogepHu3aumje  nopecke
agmuHucTtpaumje) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe GaHke 3a OGHOBY u
pasBoj, y OpUrnHany Ha eHrfneckoMm je3nky 1y npeBoay Ha CPrcKU je3nK rnacu:



LOAN NUMBER 8936-YF

Loan Agreement

(Tax Administration Modernization Project)

between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF

SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.
2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

4.02.

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il - LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of forty-five million three
hundred thousand Euros (€45,300,000), as such amount may be converted
from time to time through a Currency Conversion (‘Loan”), to assist in
financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section Il of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE lll - PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower, through STA, shall carry out the Project in accordance
with the provisions of Article V of the General Conditions and Schedule 2 to
this Agreement.

ARTICLE IV - REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of the following, namely that the
Project Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended,
abrogated, repealed, or waived so as to affect materially and adversely the
ability of the Project Implementing Entity to perform any of its obligations
under the Project.

The Additional Event of Acceleration consists of the following, that the event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a



5.01.

6.01.

6.02.

6.03.

period of sixty (60) days after notice of the event has been given by the Bank
to the Borrower.

ARTICLE V - EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the Signature Date.

ARTICLE VI - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower's Representative, who, inter alia, may agree to modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange
of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCI) or  1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCI)

AGREED as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative
Name: SINISA MALI
Title: MINISTER OF FINANCE

Date: 07/05/2019



mailto:kabinet@mfin.gov.rs

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: STEPHEN NDEGWA
Title: COUNTRY MANAGER

Date: 07/05/2019




SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the project is to improve effectiveness of tax collection and

lower the compliance burden for taxpayers.

The Project consists of the following parts:

Component 1: Legal Environment

Provision of support to remove impediments in the Borrower's legal

framework to ensure effective functioning of STA, focusing on tax laws and
regulations and information governance and exchange, including, inter alia:

(@)

(b)

(©)

the carrying out of an analysis of the Borrower’s national legal framework on:
(i) recognition of digital documents for judicial purposes; (i) document
retention and records management; and (iii) information exchange between
STA, other government agencies and third parties;

the development of a procedural framework for automatic exchange of
information with EU member states; and

the review of the Borrower's legal framework to: (i) align the existing
Borrower’s laws with European Union standards; (ii) develop options to
strengthen legislation and administrative practice to counter risks of profit
shifting and base erosion for the Borrower's tax base; and (iii) provide
recommendations for closing loopholes in tax laws and bylaws and improving
implementing regulations.

Component 2: STA Organization and Operations

(@)

(b)

(©)

Provision of support for: (i) the reform of STA’s human resource function to
streamline its inefficient human resource support system; and (i) the
development and implementation of specifications for the enhancement of
STA'’s existing human resources management information system to make it
fully functioning, in line with international standards.

Provision of support for: (i) the carrying out of business process reengineering
to enable institutional, legal and procedural improvements in the Borrower’s
tax administration; and (ii) the implementation of an effective tax compliance
management system, including the development of methodologies and
strengthening of the Borrower's tax administration capacity in functional
areas, including, inter alia, tax return and payment processing, enforcement
and compliance, tax audit, risk analysis, appeals process, internal control and
audit, tax gap, and revenue estimation.

Provision of support for the modernization of taxpayer services with a view to
increase the taxpayers’ understanding of revenue laws and procedures,
taxpayers’ rights and obligations, including the provision of comprehensive e-
services for taxpayers.

Component 3: ICT System and Records Management Modernization

(@)

(i) provision of support for the modernization of the STA’s tax administration
ICT system; (ii) implementation of an e-fiscalization system, including the
acquisition of an e-cash register software product and carrying out of Training
to address the recording gap for cash transactions; (iii) upgrade of the STA'’s



ICT infrastructure and provision of other software; and (iv) the carrying out of
third-party data security audit.

(b) (i) provision of support for the development of STA’s data warehouse,
including the establishment of protocols for data exchange between the STA,
other government bodies and third parties; (i) the strengthening of the
capacity of STA staff to mine data effectively from the data warehouse for risk
assessment and other needs; and (iii) the development of a taxpayer register
enabling interface with other systems.

(© Developing solutions to build records management capacity, clear paper
records backlogs and provide systematic solutions for future records
management through an information governance model.

Component 4: Project Management and Change Management

Provision of cross-cutting support to activities in Components 1 to 3 of the
Project, including: (a) the establishment of the PIU and strengthening of the CFU’s
capacity; (b) the carrying out of internal and external stakeholder communication; and
(c) the provision of change management support to implementation teams within
STA.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section |I. Implementation Arrangements

A.

1.

Institutional Arrangements

Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall maintain
throughout Project implementation, with composition, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank:

(@) a Project implementation unit within STA (PIU), to be responsible for:
(i) the overall coordination of all Project implementation activities;
(il) ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in the Project Operations
Manual are applied in carrying out the Project; (iii) preparation of all
Project implementation documents, including Project supervision
reports, and (iv) monitoring and evaluation of the Project; and

(b) a Central Fiduciary Unit (CFU), within MoF, to be responsible for the
procurement and financial management of the Project, as detailed in
the Project Operations Manual.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than one (1) month after the
Effective Date, the Borrower shall establish and thereafter maintain
throughout Project implementation: (a) a Project Steering Committee; and (b)
an Advisory Committee; all with responsibilities, composition and functions as
set forth in the Project Operations Manual.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than October 31, 2019, the
Borrower, through STA, shall inform the Bank which technical modality has
been selected for the carrying out of the modernization of the STA’s tax
administration ICT system, under Component 3(a)(i) of the Project.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than November 30, 2019,
the Borrower shall hire the following additional staff for the CFU: (a) a
procurement specialist; and (b) a financial management specialist, all with
terms of reference and qualifications acceptable to the Bank.

Project Operations Manual

The Borrower, through the PIU and CFU, shall carry out the Project in
accordance with the provisions of a manual (the Project Operations Manual),
in a manner and with contents acceptable to the Bank, including inter alia: (a)
the indicators to be used in the monitoring and evaluation of the Project;
(b) the procedures for Project monitoring, supervision and evaluation,
including the format and content of the Project Reports; (c) the composition,
rules of operation, and responsibilities of the Steering Committee and the
Advisory Committee; and (d) the procurement and financial management
procedures.

Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not
abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce the Project
Operations Manual or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual
and those of this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.



Safeguards

The Borrower, through STA, shall ensure that:

(@) the Project is carried out with due regard to appropriate health, safety,
social, and environmental practices and standards, and in accordance
with the Safeguards Instruments;

(b) for each activity under the Project for which the ESMF and the RPF
provide for the preparation of an ESMP and/or a RAP:

0] proceed to have such ESMP and RAP as appropriate:
(A) prepared and disclosed in accordance with the ESMF and
the RPF, respectively; (B) consulted upon adequately with
people affected by the Project as per the ESMF and the RPF,
respectively, and submitted to the Bank for review and
approval; and (C) thereafter adopted, prior to implementation
of the activity; and

(i) take such measures as shall be necessary or appropriate to
ensure compliance with the requirements of such ESMP and
RAP in a manner satisfactory to the Bank;

(© all measures are taken to implement the RAPs in a manner and
timeframe satisfactory to the Bank. To this end, the Borrower shall
ensure that:

0] Funds are made available to cover all the costs of
implementing the RAPs.

(i) Prior to carrying out activities which involve displacement,
Affected Persons shall be compensated at full replacement
cost, resettled and provided with resettlement assistant in
accordance with the Subproject RAPs, as applicable; and

(iii) the implementation, monitoring and evaluation of such RAPs is
completed and reported in a manner satisfactory to the Bank.

The Borrower, through STA, shall ensure that the obligation to comply with
the relevant Safeguard Instruments is incorporated: (a) in the contracts
between the Borrower and the relevant contractors and any entity (including
any engineer) supervising the Project’s civil works; and (b) in the contracts
between the relevant contractors and the contractors’ subcontractors.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower, through STA, shall
ensure, and cause to ensure, that none of the provisions of the Safeguard
Instruments is abrogated, amended, repealed, suspended, or waived. In case
of any inconsistencies between the provisions of any of the Safeguard
Instruments and the provisions of this Agreement, the provisions of this
Agreement shall prevail.

The Borrower, through STA, shall ensure that: (a) all consultancies related to
technical assistance, design and capacity building under the Project, the
application of whose results could have environmental, social and health and
safety implications, shall only be undertaken pursuant to terms of reference
reviewed and found satisfactory by the Bank; and (b) such terms of reference
shall require the technical assistance, design and capacity building activities
to take into account the requirements of the applicable Bank Safeguards
Policies and EHS Guidelines.
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5. The Borrower, through STA, shall maintain, throughout Project
implementation, and publicize the availability of a grievance redress
mechanism, in form and substance satisfactory to the Bank, to hear and
determine fairly and in good faith all complaints raised in relation to the
Project, and take all measures necessary to implement the determinations
made by such mechanism in a manner satisfactory to the Bank.

Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section lll.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article 1l of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following
table:

Amount of the Percentage of Expenditures to
Loan be financed
Category Allocated (inclusive of Taxes other than
(expressed in Value Added Tax and Customs
EUR) Duties)
(1) Goods, works, non-consulting
services, consulting services, 45,186,750 100%

Training and Operating Costs for

the Project
Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this Agreement in
(2) Front-end Fee 113,250 accordance with Section 2.07 (b)
of the General Conditions
TOTAL AMOUNT 45,300,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the
importation and supply of goods and services, within the Borrower’s territory and for
the purpose of the implementation of the Project, shall not be financed out of Loan
proceeds. The Borrower confirms that the importation and supply of goods and
services, within the Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of
the Project, shall be exempted from customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made
for payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up to
an aggregate amount not to exceed Euro 500,000 may be made for payments
made prior to this date but on or after February 7, 2019, for Eligible
Expenditures. In accordance with Section 5.13 of the General Conditions,
said Eligible Expenditures shall be procured in accordance with the
requirements set forth or referred to in the Procurement Regulations and the
provisions of the Procurement Plan.

2. The Closing Date is October 31, 2024.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule
The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal

Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each May 15 and November 15

Beginning May 15, 2024 5.0%
through November 15, 2033
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APPENDIX

Section |I. Definitions

1.

“Advisory Committee” means the committee referred to in section 1.A.2 (ii) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Affected Person” means a person or entity who, on account of the execution
of the Project, has experienced or would experience direct economic and
social impacts caused by: (a) the involuntary taking of land resulting in: (i)
relocation or loss of shelter; (ii) loss of assets or access to assets; or (iii) loss
of income sources or means of livelihood, whether or not such person must
move to another location; or (b) the involuntary restriction of access to legally
designated parks and protected areas, resulting in adverse impacts on the
livelihood of such person; and, “Affected Persons”, means more than one
such Affected Person.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Category” means a category set forth in the table in Section Ill.A of Schedule
2 to this Agreement.

“CFU” means the unit referred to in Section [.LA.1(b) of Schedule 2 to this
Agreement.

“‘EHS Guidelines” means the World Bank Group Environmental, Health and
Safety Guidelines published on www.ifc.org/ehsguidelines, as said guidelines
are updated from time to time.

“Environmental and Social Management Framework” or “ESMF” means the
environmental and social management framework, prepared by the STA,
satisfactory to the Bank, and disclosed on the Bank’s website on January 22,
2019, setting out the principles, rules, guidelines, and procedures to screen
and assess the environmental and social impacts (including health and safety
issues) of the activities which will be identified and appraised during Project
implementation, and containing measures and plans to avoid, minimize,
mitigate, and/or offset adverse impacts and/or reduce said adverse impacts to
acceptable levels, and enhance positive impacts, provisions for estimating
and budgeting the costs of such measures, and information on the agency or
agencies responsible for addressing project impacts, as said instrument may
be amended from time to time with the Bank’s prior written agreement.

“Environmental and Social Management Plan” or “ESMP” means the plans to
be prepared, as required, satisfactory to the Bank, and to be disclosed on the
Borrower’s website during the implementation of the Project, which details (a)
the measures to be taken during the implementation and operation of the
Project to avoid, minimize, mitigate, or offset adverse environmental and
social impacts (including health and safety issues), or to reduce them to
acceptable levels; and (b) the actions needed to implement these measures,
as said instrument may be amended from time to time with the Bank’s prior
written agreement.

“‘EU” means the European Union.


http://www.ifc.org/ehsguidelines

10.

11.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.
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“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018.

“ICT” means information and communications technology.
“Implementing Entity” means STA (as defined below).

‘Implementing Entity’s Legislation” means the Borrower's Law on Tax
Procedure and Tax Administration, as amended, duly published in the RS
Official Gazette No. 80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005,
85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011,
2/2012, 93/2012, 47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015,
15/2016, 108/2016, 30/2018, and 95/2018.

“MoF” means the Borrower’s ministry of finance, or any successor thereto.

“Operating Costs” means expenditures incurred by the Borrower, through
STA, on account of the Project implementation, including, inter alia,
expenditures for office supplies, utilities, bank charges, communication tools,
advertisement fees, translation and interpretation services, car rental and fuel
costs, office rental and maintenance, moving expenses, equipment insurance,
maintenance and repair, printing and publications, salaries, travel per diem
allowances and accommodation costs for CFU staff, including taxes and
social contributions but excluding salaries for the Borrower's civil servants.

“PIU” means the Project implementation unit referred to in Section .A.1(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and
August 2018.

“Project Implementing Entity” means STA.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section I.B of
Schedule 2 to this Agreement.

“‘Resettlement Action Plan” or “RAP” means the instrument to be prepared in
accordance with the procedures and requirements of the Resettlement Policy
Framework, which includes the principles, procedures, organizational
arrangements, and budget to implement the resettlement related activities
under the Project, as said resettlement action plan may be revised from time
to time with the prior written agreement of the Bank and “RAPs” means,
collectively, all such RAPs.

“‘Resettlement Policy Framework” or “RPF” means the resettlement policy
framework prepared and adopted by the STA, satisfactory to the Bank, and
disclosed on the Bank’s website on February 5, 2019, which sets out the
resettlement principles, organizational arrangements (including consultation
and budget), and design criteria to be applied to resettlement related Project
activities to be prepared during Project implementation, as such framework
may be amended from time to time with the prior written agreement of the
Bank.

“Safeguard Instruments” means collectively, the ESMF, ESMP, RPF and
RAP; “Safeguard Instrument” means any of such Safeguards Instruments.

“Safeguard Policies” means, the Operational Policies (Ops) and Bank
Procedures (BPs) of the Bank, namely OP/BP 4.01 (Environmental
Assessment), OP/BP 4.11 (Physical Cultural Resources) and OP/BP 4.12



24.

25.

26.

27.
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(Involuntary Resettlement); they can be found at
https://policies.worldbank.org.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“STA” means Serbian Tax Administration, a government body within the MoF,
established pursuant to the Implementing Entity’s Legislation, or any
successor thereto acceptable to the Bank.

“Steering Committee” means the committee referred to in Section 1.A.2(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Training” means Project related study tours, training courses, seminars,
workshops, and other training activities, including costs of training materials,
space and equipment rental, travel, accommodation, and per diem costs of
trainees and trainers, trainers' fees, and other training related miscellaneous
costs.


https://policies.worldbank.org/
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BPOJ 3AJMA 8936-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(MpojekaT moaepHU3aLmje nopecke agMUHUCTpaLuje)
nsmehy

PEMYBJIMKE CPBUJE

MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ



16

CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akrbyyeH Ha [atym notnucmBana uameny PEMYBJTMKE CPBEUNJE

(,3ajmonpmumua”) n MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (,baHke”).
3ajmonpumau, u baHka carnacunu cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

YJAH | - ONWwTHU YCNnoBU; AEPUNHULINJE

OnwTtn ycnosu (Ha HauyuH yTBpheH y MNpunory oBor cnopasyma) npumekrsyjy
Ce Ha 0Baj cropasyMm W YMHe HeroB cacTaBHW [eo.

YKOMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa pApyradvje, TepMuHu kopuwheHu y OBOM
criopasymy, nvMcaHu BenuKMM CrIOBOM, UMajy 3Hayere Koje MM je JaTo y
OnwTum ycnosuma mnu y Mpurnory osor cnopasyma.

UJAH Il - SAJAM

baHka je carnacHa ga ogobpwu 3ajam 3ajmonpumuy Y UM3HOCY Of 4YeTpaeceT
neT MUIIMOHA N TPUCTOTMHE XMibaga espa (45.300.000 EYP), ¢ Tum pga ce T1a
cymMa MOXe C BpeMeHa Ha Bpeme koHBepToBaTth nytem KoHBepauje BanyTe (y
Aareem TekcTty: ,3ajaMm”), Kao nogpLuKy prHaHcupary npojekTa onucaHor y
Mporpamy 1, oBor cnopasyma (y garbem Tekcty: ,[1pojekat”).

3ajMonpumal, MOXe MmoBnaynTu cpeacTtea 3ajma y cknagy ca Ogerbkom il
Mporpama 2, oBor cnopasyma.

MpucTtynHa HakHaga M3HOCKM jedHy 4eTBpTUHY jegHor npoueHTta (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBawbe cpefcraBa W3HOCU jegHy YeTBPTUHY jedHor
npoueHTa (0,25%) roanwhe Ha Henosy4deHa cpenctea 3ajma.

KamaTtHy cTony npegcrtaBrba PedepeHTHa ctona yBehaHa 3a PuKCHY mMapxy
unu cTona Koja ce npumemnyje HakoH KoHBep3auije, y cknagy ca Ogerbkom 3.02
(e) OnwTKnx ycnosa.

[aTtymu 3a nnahamwe cy 15. maj u 15. HoBembap cBake roguHe.

MaeHnua 3ajma otnnahueahe ce y cknagy ca [lporpamom 3 oBor
crnopasyma.

YNAH Il - MPOJEKAT

3ajmonpumay, notephyje cBojy noceeheHocT umrbeBuma [pojekta. Y Ty
cBpxy, 3ajvonpumad he, nocpegcteom 1Y, cnposoantn lNpojekaT y cknagy
ca ogpenbama Ynana V OnwTtux ycnosa v Nporpama 2 osor cnopasyma.

YJN1AH IV - TIPABHU JIEKOBU OOCTYNHU BAHLIN

HopaTtHn cnyyaj obyctaBrbakwa ucnnate HacTtyna ako ce 3akoH o Hocuouy
umMmnnemeHTauuje MNpojekta U3MeHW, CTaBM BaH cHare, yKuHe, Orno3oBe UMnu
n3ysme of npvMeHe Tako fJa ce TUMe OCTBapu 3HayajaH M HeraTuBaH yTuuaj
Ha cnocobHocT Hocroua numnnemeHTaumje lNpojekta aa ucnyHu 6uno kojy o
cBojux obaBesa y cknagy ca NpojekTom.



4.02.

5.01.

6.01.

6.02.

6.03.
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HopaTHu cnyyaj npeBpemMeHe oTnnaTte HacTyna ako gorahaj us ynaHa 4.01.
OBOl crnopasyma HacTaHe M Tpaje TOKOM nepvopa of wesgecet (60) gaHa
HakoH WTo je baHka n3gana obasewTexwe 0 ToM gorahajy 3ajmonpumuy.

YJTAH V - CTYNAKE HA CHAT'Y; PACKUA

Kpajibom pok 3a cTynawe Ha cHary je ctoTuHy n ocampaeceT (180) paHa opf
[datyma notnucmBamsa.

YJ1AH VI - MPEACTABHULN; AIPECE

MpenctaBHMK 3ajmonpuMua Koju ce, uamehly ocTtanor, MOXe CroXuTu ca
n3meHama ogpenodbmu osor crnopasyma y ume 3ajMonpumua pasmeHom nucama
(ocum ako 3ajmonpuma 1 baHka HUCY Opyrayuvje SOroBopunu), je MMHucTap
dunHaHcuja.

3a notpebe Opgervka 10.01 OnwTtKx ycnosa: (a) agpeca 3ajMonpumMua je:
MuHucTapcTBo ouHaHcuja

KHe3a Murnowa 20

11000 Beorpag

Penybnuka Cpbuja; a

(6) EnekTpoHcka agpeca 3ajmonpumua je:
dakc: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

3a notpebe Ogervka 10.01 OnwTmx ycnoea: (a) agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433

United States of America; and

(6) enekTpoHcka agpeca baHke je:

Tenekc: dakenmun: E-mail:
248423(MCI) 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCI)
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OenawheHu NpeAcTaBHUK
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OenawheHn npeacraBHUK

Mwme: Stephen Ndegwa
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HOartym: 7. maj 2019. roguHe
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NMPOIrPAM 1
Onwuc lMpojekTta

Lwnrb MNpojekTa je yHanpehewe AenoTBOPHOCTU HannaTe nopesa u cMakhere

TPOLLKOBA Y MUCMyH-aBakby Nopeckux oGaBesa 3a nopecke 06Be3HUKE.

lMpojekaT ce cacToju of cregehux genosa:

KomnoHeHTa 1: MNpaBHO OKpyXeH>e

Mpyxake nogpLike 3a OTKMawawe Beher 6poja orpaHuMyera y npaBHOM

OKpyXewy 3ajMonpumua kako 6u ce omoryhmo genotsopaH pag MY, ca nocebHnm
OCBPTOM Ha NOPECKE 3aKOHE W MpOonuce W ynpaerbawe MHopMaumjama u HUxoBy
pasmeHy, ykbydyjyhin, namehy octanor:

(@)

(6)

(B)

aHanuady pgomaher npasHOr OKBMpa 3ajmonpumMua kojum ce ypenyjy: (n)
npusHaBawe ucnpasa Yy €eneKTPOHCKOM OOMnuKy Yy CyacKOM MOCTYMKY; (Un)
yyBawe [JOKymMeHaTa W Yynpasrbakwe eBuaeHumjama; n (Mumn) pasmeHa
nHdopmaumja nsmehy MY, opyrmx gpxaBHux opraHa v Tpehux nuua;

pa3Boj MNpOLECHOr OKBMpa 3a ayTomMaTCKy pasmeHy uHdopmaumnja ca
OpxaBama YnaHuuama EY; n

aHanu3y npaBHOr OKBMpa 3ajmonpumua Yy uuriby: (1) ycarnawasana
noctojehmnx nponuca 3ajmonpumua ca ctaHgapauma EY; (un) ytephurBama
moryhHOCTU 3a yHanpehewe nponuca n ynpaBHe npakce pagu crnpevaBaka
pususka ,M3MellTaka npoduta” n ,eposnje nopecke 6ase” 3ajmonpumua; u
(Mmn) n3page npenopyka 3a OTKMNakake HegocTaTaka y NopecknMm 3akoHMMa
1 NOA3AKOHCKMM aKkTMMa v yHanpehewe No3nTUBHMX nponuca.

KomnoHeHTa 2: OpraHusaumja n pag My

(a)

(6)

(B)

Mpyxare nogpLuke 3a pedropMy OyHKLUMje yrpaBrbaksa fbyACKMM pecypcuma
y uurby: (M) onTMMmM3auuvje HeedUKaCHOr cucTeMa 3a MOAPLUKY JbyACKAM
pecypcuma; 1 (un) nspaga n crnpoeohewe cneundukaumja 3a yHanpehere
nocrojeher uHopmaumoHor cuctema [1Y 3a ynpaBrbawe JbyOCKMM
pecypcMma kako 6u ce OH OOBeO A0 HMBOA MNyHe (PYHKLMOHANHOCTN U
ycknaguo ca mehyHapoaHuM ctaHgapavma.

Mpyxare nogpluke 3a: (M) peENHXEHEPUHI MOCNOBHMX Npoueca kojum he ce
omMoryhuTtu cnpoBohere NHCTUTYLMOHANHMX, NMPaBHUX U NPOLECHUX NPOMEHa
nopecke agMmuHucTpauuje 3ajmonpumua; n (Mn) umnnemeHTauujy edmkacHor
cucTeMa 3a ynpasrbake MCMNywaBakeM rnopecknx obasesa, ykbyyyjyhn m
n3pagy MeTodonorvja n jayawe Kanauuteta nopecke agMuHUCTpauuje
3ajmonpumMua y dyHKUMOHANHMM obnactuma, ykreydyjyhn, nameny ocranor,
obpagy nopeckux npujaBa U nopeckux nnahaka, Hannaty u ucnyhaBahe
nopeckmux obaBesa, MOPECKYy KOHTPOMy, aHanu3y pwusuka, oaslyumBake Mo
Xanbama y nopeckoM MOCTYMKY, MHTEPHY KOHTPOMY W PEBU3N)y U MPOLEHY
MOPECKOr ja3a 1 Nopeckux npuxoaa.

Mpyxare nogplike 3a MoAepHU3auujy ycryra Koje ce npyxajy nopeckum
obBe3H/UMMa ca uMrbeM da ce nobosblia No3HaBake MOPecKkux nponuca u
npouenypa Of CTpaHe nopecknx OBBe3HMKa, Kao U HUXOBO pa3yMeBahe
CBOjux npaBa W obGaBe3a, YKbydyjyhu u npyxamwe cBeobyxBaTHUX
eIeKTPOHCKMX ycnyra nopeckum o6sesHnumma.
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KomnoHeHTa 3: MogepHusauuja UKT cuctema n ynpaBrbata eBugeHumjama

(@)

(6)

(B)

(n) npyxamwe nogpwke 3a mogepHusaumjy VKT cuctema 3ajmonpumua 3a
nopecky aaMuHuUCTpauuvjy; (MM) wuMmnNnNemeHTauuja cuctema 3a e-
duckanusaumjy, ykbydyjyhm un HabaBky codTBEpCKOr pellewa 3a
eneKkTpoHcke chuckanHe kace n cnposohere 0byke y Unrby pellaBara jas3a
permctpoBakba rOTOBMHCKMX  TpaHcakuuvja; (uun) yHanpehewe UKT
nHdppactpykrype MY n obesbehmeame gpyror codpTBepa; u (MB) cnpoBohere
He3aBuCHe npoueHe 6e3beaHoOCTM nogaTtaka.

(1) npyxare nogplike 3a pasBoj ckrnaguwTa nogartaka 1Y, ykbydyjyhu n
ycrnocTaBrbawe MpoTOKONa 3a pasmeHy nogataka usmeny [MY, agpyrux
ApXXaBHUX opraHa u Tpehux nuua; (Mn) jadyare kanaumuteTa 3anocnennx y Ny
3a e(pmkacHuje Kopuwherwe nogaTaka CMeLLTEeHUX y CKraguvwiTa nogaTaka y
UMby npoueHe pusvka u 3a gpyre notpebe; u (Mmn) pas3soj peructpa
nopeckmx obsesHuka Koju he omoryhuti nosesnBame ca gpyrum cuctemmma.

N3papa pewewa 3a yHanpehewe KanauuteTa 3a ynpaBrbake
eBnaeHumjama, pellaBake nNpobnemMa akymynmpaHux nanMpHuUxX gokymeHaTa
n obesbehuBae cuUcTeMCKMX pewenwa 3a Oyagyhe ynpaBmame
eBugeHumjama Kpo3 moaen ynpasrbawa nHdopmaumjama.

KomnoHeHTa 4: YnpaBrbake NPOjeKTOM U ynpaBibake NpoMeHamMa

Mpyxare XOpM3oHTanHe nogpluke aktuHoctuma m3 KomnoHewtn 1 go 3

MpojekTa, ykibyvyjyhu: (a) dopmupare yHkumoHanHe JYI u jadarwe kanaumteTta
LUdJ; (6) kOMyHMKaLMjy ca WHTEPHMM W EKCTEPHUM akTepuma; un (B) Mpyxahe
noApLLKe 3a yrnpasrbake npomMeHama TMMOBMMA 3a UMNnNeMeHTaumjy y oksupy Y.
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NMPOrPAM 2

CnpoBohemse lNpojekTa

Opemak l. ApaHXMaHu 3a UMNaeMeHTaumjy

A.

1.

MHCTVITyLIVIOHaHHI/I adpaHXMaHU

He orpaHuyaBajyhu ce ogpeabama unaHa V OnwTtumx ycnosa, n 0OCMM ako ce
BaHka HakHagHO He carmacu ca gpyradvjum pellerwem, 3ajmonpumad, he
TOkOM crpoBohewa [lpojekta, y cacTtaBy, ca pecypcMma U MNPOJEKTHUM
3agaumma 1 pyHkuMjama npuxeaTibnBMM 3a baHky TOKOM umnnemeHTaumje
MpojekTa, 06e36eaMTN NocTojam-Ee:

(a) JegouHuue 3a ynpasrbawe npojektom, y okesupy 1Y, (JYI), koja he
OuTn ogroeopHa 3a: (1) cBeobyxBaTHY KOOpAMHALUNjy CBUX aKTUBHOCTU
y Be3n ca cnpoohewem [lpojekTa; (Mn) obesbennBare ga 3axresu,
KpUTEPUjyMWN, NONMUTUKE, npoueaype W OpraHmsauuoHu apaHXMaHu
Koju cy HaBegeHu y [IpojekTHOM onepaTuBHOM NPUPYYHUKY Oyay
npumersmMBaHM ToKoM cnposohewa [pojekta; (Mumn) npunpemare
JokyMeHata 3a cnposohewe [lpojekta, ykibydyjyhu wussewtaje o
Haasopy Hag MNpojekTom, 1 (uB) Npahene 1 BpegHoBake pojekTa; u

(6) LleHTpanny dougyumjapHy jeanHuuy (LPJ), y oksupy M®, 3agyxeHy 3a
cnpoBofhewe HabaBkM U UHAHCUjCKO ynpasrbawe [lpojektom, Yy
cknagy ca lNpojekTHMM onepaTUBHUM MPUPYYHUKOM.

Ocum ykonuko Huje apyrauvje poroBopeHo ca baHkom, 3ajmMonpumau, he
HajkacHuje jegaH (1) mecel, HaKOH gaTyma cTynawa Ha cHary cdopmupaTn, a
3aTMM M TOKOM 4uTaBor nepmoga cnposofena [lpojekta ogpkasatu: (a)
Hagsophn opb6op [pojekta; n (6) CasetogaBHu ogbop; npu 4vemy he
3agyxewa, cactaB u yHkumje oba osa Tena y csemy 6utn y cknagy ca
MpojeKkTHM onepaTUBHUM MPUPYYHUKOM.

Ocum ykonuko Huje apyradmje goroBopeHo ca baHkom, 3ajmonpumadn, he
HajkacHuje 0o 31. oktobpa 2019. rognHe, nocpeacteom Y, nasectutn baxky
O TOME KOjU je TEexHW4kMm moganuteT ogdabpaH 3a cnpoBohewe
mogepHusaumje UKT cuctema 3a nopecky agmuHucTpaumjyy Y y okesupy
pena 3.1(a)(n) MNMpojekra.

Ocum yKonuKo Huje gpyrauumje goroBopeHo ca badkom, 3ajmonpuman he
HajkacHuje go 30. HoBembGpa 2019. rognHe aHraxkoeatu crniegehe gogatHe
3anocneHe 3a noTtpebe U®PJ: (a) cneumjanmcty 3a Habaske; un (6)
cneuvjanucty 3a ((UMHaHCU|CKO YynpasBibawe, ca KBanudukaunjama wn
NPOJEKTHNUM 3aJaTKOM NPUXBaT/bMBMM 3a baHky.

MpojekTHU onepaTUBHU NPUPYUHUK

3ajmonpumau he, nocpeactsom JYI1 n LidJ, cnposogunTn MNpojekat y cknagy
ca ogpeabama npupy4dHuka (MpojekTHOr onepaTMBHOI NPUPYYHMKA) KOjU je Y
dopMn 1 cagpxuHu 3apjososbaBajyhu 3a baHky, koju, mamehy ocrtaror,
nogpasymeBa: (a) nokasaTerbe koju he ce kopuctutn 3a noTpebe
MOHUTOpPUHra n esanyaumje lNpojekta; (6) npouenype 3a npahewe, Hag3op 1
esanyaunjy [lpojekta, ykbyyyjyhu wn dopMmy W cagpxaj MpOjeKTHUX
WN3BewTaja; (B) cacrtaBe, NOCMNOBHUKE W 3agyxewa HapgsopHor opbopa u
CaseTtopasHor ogbopa; u (r) npouenype Be3aHe 3a HabaBKy Y (PUHAHCKU|CKO
ynpaBrbame.
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Ocum ykonuko ce baHka He carmacu pgpyradvje y nucaHoj opmu,
3ajmonpumal, He cMe YKUHYTWU, U3MeHUTn, obyctaButu, ogpehu ce unu Ha
APYrM HAYUH NPONyCcTUTK Aa NpuMeHn NpojekTHU onepaTuBHN NPUPYYHWUK Un
6uno kojy werosy oapenoby.

Y cnyvajy HecarnacHoctn wusmelly opapenbu [lpojekTHor onepaTuBHOTP
npvpydHuka n oppenbu osor Cnopasyma, mepopaBHe cy ogpenbe oBor
Cnopasyma.

3awTuTHe Mepe

3ajmonpumay, he ce, nocpencteom [1Y, ctapaTtu ga ce:

(a) Mpojekat cnpoBoan y3 nocBehuBawe AyXHE Naxke ofrosapajyhunm
3qpaBcTBEHMM,  6e36egHOCHMM,  couMjanHUM U EeKOJSOLLKUM
cTaHgapavMMa M npakcama, kao u y ckrnagy ca MHcTpymeHTuma o
3aLUTUTHUM MEXaHU3MUMA;

(6) 3a CBaKy aKTMBHOCT Yy okBupy llpojekTta 3a kojy ce ECM®-om n PI1o-
om npegsuha nspaga ECMI1-a n/vinn PATl-a:

() Takas ECMI n PAT1, y 3aBucHocTu of criyyaja: (A) npunpemm
n objaBn y cknagy ca ECM®-om ogHocHo Pl®-om; (B) 0 kemy
cnpoBede oarosapajyha jaBHa pacnpasa ca ydewhem Jlnua Ha
Koje ytnye [lpojekaT, y cknagy ca ECM®-om ogHocHo Pl1d-
OM, 1 fa ce pe3ynTaTu Te jaBHe pacnpase nogHecy baHum Ha
pasmaTtpane n ogobpemnse; n (B) oa ce oH 3atmm ycBoju, npe
cnpoBofhera akTUBHOCTU; U

(i)  npemyamy HeonxogHe wnM  ogroBapajyhe wmepe 3a
ucnywaBahe ycnosa us taksor ECMIM-a n PAll-a Ha HauuH
npuxsaTsbus baHum;

(8) npegysmy cBe Mepe 3a crnposohewe PAll-oBa Ha HauvH un y
pokoBMMa npuxesatibueum baHum. Y Tom cmucny, 3ajmonpumad he ce
cTtapaTu:

(n) Ja ce onpegene cpegcrtea kKojuma he ce nokputu CBU
Tpowkosu crnposofherwa PAl-oBa;

(i) pa, npe cnpoBohewa aKTMBHOCTU KOoje nogpasymeBajy
pacerbemwe, Jlnya Ha koje ytude lNpojekaT npume HakHagy no
NnyHOj BpedHOCTU 3ameHe, Oynoy pacerbeHa U ga um Oyge
npyxeHa nomoh 3a npecerbewe y cknagy ca PAll-oBnma 3a
NoTNpojeKkTe, Y 3aBUCHOCTU Of cryyaja; n

(vmn) pga cnpoeohewe, npahewe M BpegHoBawe Takeux PAll-oa
Oyoe v3BpLWEHO M O ToMe Oyae MoAHET M3BELUTA] HAa HauvuH
npuxesaTrbune 3a baHky.

3ajmonpumay he ce, nocpeactsom [1Y, ctapatm ga obaBesa nowToBaHa
ogrosapajyhmx MHCTpymeHaTa O 3aWTUTHUM MexaHu3dMuma byae yHeTa kao
cactaBHun pfeo y: (@) yroBope 3akrbyvyeHe wu3melly 3ajmonpumua u
ogrosapajyhmnx nssohada pagosa v 6uno kor nuua (ykrbyudyjyhm n nixenepe)
Koje BpLUM CTPYYHWN HaA30p Had u3Bohewem rpaheBUHCKNX pafoBa y OKBUPY
Mpojekta; n (6) yroBope 3akibydeHe wu3mehy oparosapajyhnx wussohauva
pagoBa 1 HMxoBUX noguasohava.

Ocum ako ce baHka He carnacu ca gpyrum pelueweM, 3ajmonpumad je
OyXaH fga ce, nocpeactsom [1Y, ctapa, Kao U ga ce nuua noj HeroBom



23

KOHTpPONOM cTapajy, Aa HujegHa oppenba WMHcTpymeHaTa O 3alWTUTHUM
MexaHn3mMmuma He Gyae n3aMereHa, CTaBrbeHa BaH CHare, yKMHyTa, Oono3BaHa,
unn usyseta of npumeHe. Y crnyyajy HecarnacHoctu usmehy oppenbu
MHcTpymeHaTa O 3alWTUTHUM MexaHuaMMMa M oapeabwu oBor crnopasyma,
MepoaaBHe cy oapenbe oBor cnopasyma.

4, 3ajmonpumayn, he ce, nocpeactsom [1Y, crapatm pga ce: (a) cBe
KOHCYNTaHTCKe ycrnyre Be3aHe 3a TexHWYKy noMonh, MpojekToBamwe U
narpaghy Kanaumteta y oksupy [Npojekta, y criyvyajy ga npMMeHa HsUXOBUX
pesynTtata MOXe nmaTu nocrneguue no XMBOTHY CPpeauHy, couumjanHa nuTamwa
n ©6e3beqHOCT M 34paBibe Ha pagy, NpyXxajy MCKIbyyvMBO Yy Cknagy ca
NpojekTHUM 3agauuma koje baHka npernega u oueHu npuxsatibmeum; n (6)
TakBUM MpPOjEKTHMM 3ajaummMa Nponuvue ga akTUBHOCTU TexHuyke nomohu,
npojekToBara W u3rpaghke Kanauuteta Mopajy y ob3up ys3eTu 3axTese
ogroeapajyhux [lonutMka oO 3aWTUTHUM MexaHuamuma n CmepHuua 3a
3aLUTUTY XXMBOTHe cpeanHe n 6e36egHOCT 1 34paBrbe Ha pagy.

5. 3ajmonpumau, he, nocpencteom 1Y, TOKOM yYuTaBor nepuoda crnposohena
lMpojekta omoryhmutn pag MexaHu3mMa 3a peluaBarwe npuTyxéu, y dpopmu un
cagpXvHu npuxeBaT/bumBoj 3a baHky, y3 o06e3behere [oOCTynHOCTH
MHpopMaumja, kako 6u ce pasmoTpune 1 NpaBuU4HO U 'y 4OBPOj Bepn pelumne
ceBe nputyxbe nogHete y Be3u ca lpojektom, u npeaysehe cBe HeonxogHe
Mepe 3a U3BpLUEHE oaSlyKa JOHETUX Y OKBMPY TOM MEXaHu3Ma Ha HauuH Koju
je npuxeaTsbmB 3a baHky.

Opemsak ll. [pahewe, U3BeITaBak-€ U BpeaHoBak-€ MpojekTa

3ajmonpumau, he baHum goctaButu M3BelwTaj o NpojekTy HajkacHuje mecel
JaHa no NCTeKy CBaKOor KaneH4apCcKor cemecTpa Ha Koju ce Taj usseluTaj 04HOCH.

Opemsak lll. MoBnayewe cpegcraBa 3ajma

A. OnwTe ogpende

bes orpaHudewa ogpegbama unaHa |l OnwTux ycnoBa M y cknagy ca
Mucmom o umcnnaTtu cpeactaBa U UHaHCMjckum MHdopmaumjama, 3ajmonpumady
Moxe nosyhu cpencrea 3ajma 3a: (a) puHaHcuparbe MNpuxesaTrbuenx pacxoga; n (6)
nnahawe MNpucTynHe HakHage; y U3HOCY OnpeaesbeEHOM U, YKOSNKO je NPUMEHSBUBO,
00 npoueHTa geduHucaHor 3a ceaky Kareropumjy HaBegeHy y Tabenu koja cnegu:

Karteropuja OnpeaerseHun nsHoc 3ajma MpoueHaT TpoLKOoBa Koju

(v3paxkeH y eBp1MmMa) he 6utn bnHaHcupanu

(ca ykrby4yeHMM nopesuma,
OoCuM nopesa Ha goaarty
BPeAHOCT U LLIapUHCKNX

Oax0uHa)
(1) PobGa, pagoBu, He- 45.186.750 100%
KOHCyNnTaHTCKe ycnyre,
KOHCynTaHTCKe ycnyre,
Obyka n OnepatumBHM
TPOLLKOBMU 3a notpebe
Mpojekta
(2) MpucTtynHa HakHaga 113.250 M3Hoc koju ce nnaha vy

cknagy ca vnaHom 2.03. osor
Crnopasyma y Be3n ca
ynaHom 2.07(6) OnwTux
ycrnosa

YKYTMHN N3HOC 45.300.000
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3a noTtpebe oBe Tabene, uapvHe M Nope3 Ha AOAaTy BPEOHOCT 3a YBO3 U
ncnopyky gobapa u ycnyra, Ha Teputopuju 3ajmonpumua y CBpxe crnpoBohena
MpojekTa, Hehe ce mHaAHCUpaTK U3 cpeacTasa 3ajMma.

3ajmonpumay, notephyje ga ce yBo3 M ucnopyka gobapa u ycnyra, Ha
TepuTtopujn 3ajmonpumMua 3a notpebe mmnnemeHTaumje lpojekta, ocnobahajy of
nnahara uapvHa 1 nopesa Ha goaaTty BPeaHOCT.

b. YcnoBu 3a noBnavewe cpeacraBa; lNepuoa noBnavewa cpeacraBa

1. N3yseTHO o ogpenbu [ena A usHag, noBnadewa cpencraBa ce Hehe
BPLWNTK 3a Nnahara ussplieHa npe [JaTyma noTnMcmBaka, OCUM Yy Criyyajy
noenaderwa cpencraBa 40 yKynHe cyme koja Hehe npehu nsHoc og 500.000
EYP 3a nnahawa u3sBplieHa npe Tor gatyma un 10 gaHa 7. cebpyapa 2019.
roguHe MM HakoH Tor gaTyma, 3a [lpuxBaTrbmBe pacxoge. Y cknagy ca
Operbkom 5.13 OnwTtmx ycrnoea, HabaBka 3a HaBepgeHe [lpuxeaTibuse
pacxoge he ce cnpoBoguTu y cknagy ca 3axTeBMMa HaBedeHMM Unu
AedvHucanum lMpasunHukom y obnactn Habasku unu ogpenbama [NnaHa
HabaBke.

2. Oatym 3aBpuueTtka lNpojekTa je 31. oktobap 2024. roguHe.
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NMPOIrPAM 3

MnaH oTnnaTte

HapegHa Ttabena ytephyje [daTtyme otnnaTte rnaeBHuue 3ajMa n npoueHat
N3HoCca yKynHe rnmasHvue 3ajMa nnaTtvee Ha ceaku [latym nnahawa rnasHuue (,Yaeo

OTtnnarta rnaBHuuUe

[JaH oTtnnarte rmaBHuUe Ypeo parte
Caakor 15. maja 1 15. HoBeMbpa
MoueBwn og 15. maja 2024. 50 %

2033.

3aKiby4yHO ca 15. HoBeMbpom




26

nPunor

OeduHunumnje

1.

,CcaBeTtogaBHn oabop” je onbop m3 Operbka I.A.2 (un) lMporpama 2 oBor
cnopasyma.

Jlnue Ha koje ytude lMpojekat” je hmsmuko mnu npasBHO nuue Koje, ycnen
cnpoBohewa [lpojekta, Tpnn unu he npetpneTn HenocpedaH €KOHOMCKU Wt
coumjanHn ytTuLaj Koju je usassaH: (a) NpMHYOHUM O4y3MMareM 3emrbuLiTa
Koje 3a nmocrneguuy mma: (1) npecerbewe Unu rydbutak craHa; (um) rybutak
UMOBMHE UIM NPUCTYNa MMOBUHU; UK (MMK) TyBuTak n3Bopa npuxoda wnm
MoryhHoOCTU cTulaka npuxoaa, 6e3 o63mpa Ha To Aa nv TakBo nvue mopa ada
ce rnpecenu Ha Apyro mecto; unu (6) NPpUHYAHUM OrpaHuyYeHem npucTyna
napky mnu sawtnheHom noapydjy AedmHMCaHUM Kao TakBMM Y CKragy ca
3aKOHOM, Koje 3a nocrneauvuy Mma HeraTmBaH yTuuaj Ha MoryhHOCT cTuuaka
npuxoga Taksor nvua; a ,Jlnua Ha koje ytude lNpojekat” jecy Buwle of jeaHor
Takeor Jlnua Ha Koje ytude lNpojekar.

~,CMepHuLe 3a 6opby npoTmB Kopynuuje” o3HavaBajy, 3a notpebe crtaBa 5
Mpunora OnwTtmx ycnoea, ,CmepHuue 3a crnpeyaBawe KM 6opby npotms
npeeBape 1 Kopynuuje y OKBMPY MpojekaTa (puHaHCMpaHuX W3 cpeacTasa
3ajmoBa IBRD wu kpeguta u rpantoBa IDA”, og 15. oktobpa 2006. rognHe ca
n3meHama v gorniyHama u3 jasyapa 2011. u 1. jyna 2016. roguHe.

.Kateropunja” osHauaBa karteropujy ytBpheHy y Tabenn y Opgerbky LA
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

,LU®PJ” je jeauHuua n3 Ogervka |LA.1(0) MNMporpama 2 oBor cnopasyma.

,LCMepHuLe 3a 3alTUTY XMBOTHE cpeanHe n 6e3begHOCT M 3OpaBibe Ha
pagy” cy CmepHuue 3a 3alUTUTY XMBOTHE cpeauHe n 6e3b6egHOCT U 3apaBrbe
Ha pagy pynaumje CeeTcke 6aHke objaBrbeHe Yy €MNEeKTPOHCKOM OBNMKY Ha
agpecu www.ifc.org/ehsguidelines, ogHOCHO HMXxoBE NepunoguyHe M3MeHe n
AOnyHe.

,LOKB/p 3a ynpaBibake€ XMBOTHOM CPEOUHOM M couMjariHAM NuTakuma’,
ogHocHo L,ECM®”, je nnaH Koju je npunpemuna u yceojuna [1Y, koju je
npuxeatibne 3a baHky, 1 Koju je 06jaBrbeH Ha MHTEPHET cTpaHnun baHke Ha
OaH 22. jaHyapa 2019. roguHe, y KOMe Ce HaBo4e Hadena, npasuna,
CMepHMUE W npouenype 3a CKPUHWHI U OUEHYy YyTuuaja Koje Ha XXMBOTHY
CpeauvHy 1 coumrjanHa nutamwa (Ykibyyyjyhu nutawba 6e3begHoCcTn n 3gpaBrba
Ha pagy) uMmajy akTMBHOCTM Koje he GuTu yTBphieHe M NpoueH-eHE TOKOM
cnpoBohewa [lpojekTa, n Koju cagpXxu mMepe M nnaHoBe 3a un3beraBame,
MUHUMU3NPpare, ybnaxasawe W/UNIM KOMMNEH30Bake HeraTUBHMX YyTuuaja
n/vwnn ceoherwe TakKBUX HEraTMBHWUX YyTULAja Ha NpuxBaT/bMBY Mepy U
yHanpehewe no3nTMBHUX yTuuaja, MexaHu3aMe 3a npoueHy u byyeTnpame
TPOLIKOBA TakBMX Mepa M MHGOpMauuje O OpraHy OOHOCHO oOpraHuma
HaONeXHUM 3a cTapake O yTuuajy NpojekTa, O4HOCHO NEPUOANYHE U3MEHE U
AOMyHe TOr WHCTPYMEHTa YCBOjeHe Y3 MpeTxogHy MNWCMEHY carfiacHoCT
BaHke.

,[1NaH 3a ynpaBrbawe >XMBOTHOM CPEeAMHOM W coumjanHuM nuTakwuma’,
opHocHo ,ECMIT”, je nnaH koju he 6GuTM npunpemrbeH npema noTpebu, Koju je
npuxeBaTrbnB 3a baHky, 1 koju he 6UTM 0BjaBrbEH Ha MHTEPHET CTpaHULum
3ajmonpumua Tokom crnpoBofewa lNpojekTa, y koMe ce AeTarbHO HaBoge (a)
mMepe koje he 6utn npegysete Tokom cnpoBofhewa u paga lNpojekta y unrby
nsberaBara, MuUHUMU3MPaHEA, YbnaxaBaka W/MNM  KOMMNEH30BaH-a
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HeraTUBHMX yTuLaja Ha XUBOTHY CpeauHy U coumjanHa nutamwa (yKbydyjyhin
nutara 6Ge3beqHoCTM M 3OpaBrba Ha pagy) WM HUMXOBOr cBoOfena Ha
npuxeatrbney mepy; u (6) pagwe notpebHe 3a cnposBoherwe TUX Mepa,
O[JHOCHO MepuoanyvHe M3MeHe U [OMnyHe TOr WMHCTPyMEeHTa YCBOjeHe Y3
NpeTxXo4Hy NMCMeHy carracHocT baHke.

.EY” je EBponcka yHuja.

,OnwTtn ycnosu” o3HavaBsajy ,OnwTe ycrnose 3a 3ajvwoBe MefhyHapoaHe
GaHke 3a o0OHOBY M pasBoj 3a GuHaHcuparwe IBRD, duHaHcMpake
NMHBECTMLUMOHUX NpojekaTa”, oa 14. neuembpa 2018. rogmHe.

LMKT” cy nHpopmaumoHe n KOMyHUKaLMOHe TEXHOMOoruje.
~Hocunauy cnposohemsa lNpojekTa” je MY (y cknagy ca geduHULMjOM UCNOoA).

»~3aKoH 0 Hocunouy cnpoBofemna lNpojekta” je 3akoH 0 NOPecKoM MOCTYMKY W
nopeckoj aaMuHucTpauuju 3ajmonpumua, ca Moryhum um3meHama w
ponyHama, objasrbeH y ,CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje” 6p.
80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005, 85/2005, 62/2006,
63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011, 2/2012, 93/2012,
47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015, 15/2016,
108/2016, 30/2018 n 95/2018.

,M®” o3HayaBa MwuHucTapcTBO (uHaHCKja 3ajmonpumMmua unuv Guno Kor
HEroBOrr HacnegHvka.

,LOnepaTmBHM TPOLLKOBU® Cy TPOLUKOBM KOje CHocu 3ajMonpumad,
nocpencrtsom 1Y, BesaHn 3a cnpoBohewe [NpojekTa 3a CTaBke Kao LUTO Cy
KaHuenapujckm martepujan, KOMyHanHe ycnyre, 6aHkapcke HakHage,
cpeAcTBa KOMyHVKaumje, oOrfnawasake, Yycryre MMCMEHOr W yCMeHor
npesohewa, W3HajMIbMBake MNYTHUYKUX BO3WNa W ropuea, 3akyn W
oApXaBare KaHuernapujckor npoctopa, cenuabe, ocurypare, ogpxaBahe 1
nonpaBke ornpemMe, LWTamMnawe W usgaBakwe nybnvkauuja, AHEBHWUUE 3a
cnyxbeHa nyToBaka M TPOLLKOBM cMeldTaja 3a 3anocneHe y JYIN n LUdJ, kao
n nnate 3anocneHux y LUdJ, ykrbyuyjyhn nopese n gonpmHoce 3a coumjanHo
ocurypame, He ykIbydyjyhn nnate gpxaBHux cnyxoeHuka 3ajMonpmmua.

YT je JeanHnua 3a ynpaerbamwe npojektom ns Ogervka I.A.1(a) MNMporpama
2 oBor criopasyma.

Y cmucny ctaea 85. lMpunora y3 Onwrte ycnoee, ,[lpaBunHuk y obnactu
HaGaekn” je ,lMpaBunHnk CBeTcke GaHke O nocTtynuuma HabGaBke 3a
3ajMonpuMue kog prHaHcupawa MHBECTULMOHMX npojekata’, n3 jyna 2016.
roouHe ca mM3aMeHama v gonyHama u3 HoBembpa 2017. mn aerycta 2018.
roguHe.

,Hocunau cnposohewsa lNpojekTa” je Y.

I |POjEKTHN onepaTuMBHM NPUPYYHUK™ je npupy4HuK u3 Operbka |.b MNporpama
2 oBor criopasyma.

»,AKLUMOHN NniaH 3a pacerbaBawe” ogHOCHO ,PAI” je MHCTpymeHT Koju he ce
npunpemMuTn y ckragy ca npouegypama m 3axteBuma OkBuMpa NOMUTUKE
pacerbaBatba y KOME Ce HaBoAe Hayena, npoueaype, OpraHuM3auvoHu
3axTeBn n OyleT 3a cnpoBohewe aKTMBHOCTM pacerbaBaka Yy Cknagy ca
lMpojekTomM, OQHOCHO MEpPUOAMYHE M3MEHE U OOMYHE TaKBOr akUMOHOr nnaHa
3a pacerbaBar€e YCBOjeHe y3 NpeTxoAHy NUcMeHy carnacHoct baHke; ,PAIll-
oBW” ¢y, 36MpPHO, CBM TakBM akLMOHM NIIaHOBM 3a pacesbaBatse.

,OKBUp MONMMTUKE pacerbaBawa” opgHocHo PrI®” je okBuMp nonutuke
pacerbaBaka Koju je npunpemurnia u ycsojuna [1Y, Koju je npuxeBaTibus
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BaHun, n koju je objaBrbeH Ha WHTepHeT cTpaHuum baHke Ha paH 5.
debpyapa 2019. roguHe, y KOMe Ce HaBOA4E Hadena 3a pacerbaBambe,
opraHu3aumoHu 3axteBu (YKrbyyyjyhu nocTtynak jaBHe pacnpase u Byuer) u
KpUTepujymmn 3a ocMmullrbaBawe akTUBHOCTWU [pojekTa koje ce ogHoce Ha
pacerbere 1 koje he ce npunpemuTn TokoM crnpoBohera lNMpojekTa, 04HOCHO
nepuognyHe M3MeHe U AOMNyHe TOr WHCTPYMEHTa YCBOjeHe y3 MpeTXOAHy
nMcMeHy carnacHocTt baHke.

LMHCTPYMEHTM O 3alITUTHUM MexaHuamuma” cy, 36upHo, ECM®, ECMII,
OkBnp nonuTuke pacerbaBawa W AKUMOHM [MMaH pacerbaBawa, a
LMAHCTPYMEHT O 3aWTUTHUM MexaHuamuma” je Ouno Koju nojeanHavHu
WHCTPYMEHT O 3alITUTHUM MexaHu3Mmuma.

LI 1ONUTUKE O 3aLITUTHUM MexaHnamuma” cy OnepaTtmeHe nonuTtuke (y Aarbem
Tekcty: ,OlN”) n MNpoueaype baHke (y garsem Tekcty: ,bIM1”), u To OMN/BI1 4.01.
(MpoueHa yTuuaja Ha XuMBOTHY cpeawnHy), OI/BM 4.11. (MatepujanHa
KynTypHa gobpa), u Ol/bl1 4.12. (MpuHygHO pacerbewe); OHe ce Mory Hahu
y enekTpoHckoM 0bnuky Ha agpecu policies.worldbank.org.

~daTyMm noTnvcmBarwa” 3Ha4n gaTyM KOju je KacHuju of ABa gaTyma kaja cy
3ajmonpumay, n baHka notnucanu oBaj cnopa3ym, a Ta geduHuumja ce
npumeryje Ha cBa noamBakwa Ha ,d4aTym Crnopasyma O 3ajMy” y OKBUPY
OnwTunx ycrosa.

1YY" je MNopecka ynpasa, opraH ynpase y cactaBy MuHucrapcrtea omHaHcuja,
OCHOBaHa Yy ckragy ca 3akoHom 0 Hocumouy cnpoBohetra lNpojekta, OAHOCHO
1o Koju HEeroB HacnegHUK NpuxeaTibmB 3a baHky.

.,HansopHn opbop” je ogbop un3 Ogerbka |.A.2(a) [lNporpama 2 oBor
cnopasyma.

,O0yka” obyxBaTa cTyamjcka nyToBaka, nporpame oOyke, cemuHape,
paguoHuue WU Opyre akTMBHOCTM oOyke BesaHe 3a [lpojekaT, ykibydyjyhu
TpowkoBe MaTtepumjana 3a obyky M 3akyna npocTopa M UW3HajMIbMBaH-a
onpeme, nyTHe TPOLLUKOBE, TPOLIKOBE CMeELUTaja U AHEBHMLE 3a NonasHuke
obyke W npegasadve, XxOHOpape npegaBadya M ocTane TPOLIKOBE Be3aHe 3a
opraHu3auujy obyke.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapogHu yrosopu”.



